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V S E B I N A 

P R E D P I S I S A M O U P R A V N I H O R G A N O V 
K U L T U R N A S K U P N O S T O B Č I N E R A D O V L J I C A : 

267. Samoupravn i sporazum o us tanov i t v i Kul turne skupnosti Radov l j i c a 

Predpisi samoupravnih organov 

267. 

Na podlagi 22. člena Zakona o svobodni 
menjavi dela na področju kulturne dejav-
nosti (Uradni list SRS št. 1/81) sklenejo 
delavci v temeljnih organizacijah združe-
nega dela in delovnih skupnostih ter samo-
upravno organizirani delovni ljudje in ob-
čani v krajevnih skupnostih (v nadaljnjem 
besedilu: uporabniki) skupaj z delavci v te-
meljnih organizacijah združenega dela in 
skupnostih, ki opravljajo kulturno dejav-
nost kot glavno dejavnost, delovnimi 
ljudmi, ki z osebnim delom samostojno kot 
poklic opravljajo umetniško ali drugo kul-
turno dejavnost ter delovnimi ljudmi in 
občani, organiziranimi v družbenih organi-
zacijah in društvih, ki opravljajo kulturno 
dejavnost (v nadaljnjem besedilu: izva-
jalci) sklenejo 

S A M O U P R A V N I S P O R A Z U M 
O U S T A N O V I T V I K U L T U R N E 

S K U P N O S T I R A D O V I J I C A 

I. T E M E L J N E D O L O Č B E 

1. člen 
Občinsko kulturno skupnost ustanav-

l ja jo uporabniki in izvajalci (v nadaljeva-
nju: skupnost) z namenom, da na podlagi 
svobodne menjave dela v njej zadovoljuje-
jo svoje osebne in skupne potrebe in inte-
rese na področju kulture. 

2. člen 
Občinska kulturna skupnost se ustano-

vi kot samoupravna interesna skupnost za 
območje občine Radovlj ica. 

3. člen 
Ime občinske kulturne skupnosti je: 

K U L T U R N A S K U P N O S T R A D O V -
LJ ICA 

Sedež skupnosti je v Radovljici, Kopa-
liška 10. 

4. člen 
Dejavnost skupnosti je posebnega druž-

benega pomena. 

5. člen 
Občinska kulturna skupnost je družbe-

na pravna oseba s pravicami, obveznostmi 
in odgovornostmi, ki jih ima po ustavi, 
zakonu, tem sporazumu in po statutu 
skupnosti. 

Skupnost upravlja s sredstvi, ki jih 
združujejo delovni ljudje in občani za ures-
ničevanje nalog skupnosti. 

6. člen 
Skupnost predstavljajo in zastopajo: 

o c o 1. predsednik skupščine skupnosti (v 
Z D O njegovi odsotnosti podpredsednik skupšči-

ne) v okviru pravic in obveznosti, ki jih ima 
skupnost kot pravna oseba, 

2. predsedniki skupnih samoupravnih 
organov (uporabniki in izvajalci) skupnosti 
(v njihovi odsotnosti podpredsedniki) v 
zadevah, ki so po statutu skupnosti v pri-
stojnosti posameznega organa. 

7. člen 
Delo skupnosti je javno. 
Skupnost obvešča delavce, druge delov-

ne ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih na področju kulturne dejavnosti 
po njihovih delegatih v skupščini skupnosti 
prek sredstev javnega obveščanja ali na 
drug primeren način. 

Uresničevanje načela javnosti dela 
skupnosti je podrobneje urejeno s statu-
tom. 

I I . N A G R A D E S K U P N O S T I 

8. člen 
Uporabniki in izvajalci, organizirani v 

skupnosti, uresničujejo v njenem okviru 
zlasti naslednje naloge: 

— skrbijo za skladen razvoj kulturnih 
dejavnosti v občini, 

— usklajujejo elemente za pripravo sa-
moupravnega sporazuma o temeljih plana, 

— usklajujejo programe storitev, ozi-
roma posamičnih storitev s področja skup-
nosti, 

— usklajujejo merila za vrednotenje 
programov storitev, oziroma posamičnih 
storitev, 

— zagotavljajo obseg sredstev za iz-
vedbo programov storitev, oziroma posa-
mičnih storitev, oziroma dejavnosti po-
sameznih planskih obdobij in sprejemajo 
ukrepe za zagotavljanje teh sredstev, 

— zagotavljajo sredstva za razširitev 
zmogljivosti kulturnih organizacij, če ta 
sredstva niso obsežena v ceni storitev, 

— spodbujajo kulturno dejavnost slo-
venske narodne skupnosti v zamejstvu in 
Slovencev v tujini, 

— spodbujajo medrepubliško in med-
narodno kulturno sodelovanje, 

— določajo obseg in način zagotavlja-
nja sredstev za opravljanje nalog splošne 
ljudske obrambe in družbene samozaščite, 

— sprejemajo plan občinske kulturne 
skupnosti, 

— 9e sporazumevajo o drugih zadevah 
določenih z zakonom in s samoupravnimi 
splošnimi akti občinske kulturne skup-
nosti. 

Pri izvajanju skupnih nalog skupnost 
sodeluje z občinskimi kulturnimi skup-
nostmi v regiji ter z drugimi interesnimi 
skupnostmi v občini. 

Za uresničevanje skupnih nalog sklepa 
skupnost samoupravne sporazume in obli-
kuje skupne organe z drugimi samouprav-

nimi interesnimi skupnostmi v občini in 
kulturnimi skupnostmi iz prvega odstavka. 

I I I . D R U Ž B E N O E K O N O M S K I 
O D N O S I V S K U P N O S T I 

1. Osnove svobodne men jave dela. 

9. člen 
Uresničevanje svobodne menjave dela 

med uporabniki in izvajalci v skupnosti 
temelji na skupnem planiranju potreb in 
interesov po kulturni dejavnosti ter 
ustvarjanju in razporejanju dohodka v 
skladu z obveznostmi, ki so jih prevzeli na 
podlagi samoupravnega sporazumevanja. 

Medsebojne odnose v svobodni menjavi 
dela urejajo uporabniki in izvajalci s sa-
moupravnim sporazumom o temeljih pla-
nov, drugimi samoupravnimi sporazumi in 
pogodbami. 

10. člen 
Predmet svobodne menjave dela med 

uporabniki in izvajalci v skupnosti so: 
— posamične kulturne storitve 
— program kulturnih storitev 
— posamezna kulturna dejavnost. 

11. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

vrednotijo rezultate dela izvajalcev kot 
samoupravno dogovorjeno: 

— oceno posamične storitve 
— povračilo za izvajanje programa 

storitev 
— povračilo za izvajanje kulturne de-

javnosti. 
Pri določanju cene storitev udeleženci 

upoštevajo družbeno ugotovljene pogoje za 
pridobivanje dohodka in delovanje tržnih 
zakonitosti. 

Povračilo za izvajanje programa stori-
tev se določa tako, da se cena za posamez-
no storitev upošteva kot instrument 
družbenega vrednotenja programa. Po-
vračilo za izvajanje dejavnosti se določa 
v primerih, ko zaradi same narave dejav-
nosti ter potreb in interesov, ki se z njo za-
dovoljujejo, dejavnosti ni mogoče vredno-
titi s ceno posamezne storitve, ali kadar je 
dejavnost potrebna ne glede na število po-
sameznih storitev. 

12. člen 
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana ali s poseb-
nim sporazumom določijo merila in 
standarde kulturnih storitev, programov 
storitev ali opravljanje dejavnosti, ki pred-
stavljajo osnovo za določanje cen in po-
vračil iz prejšnjega člena ter ugotavljanje 
rezultatov dela izvajalcev. 

13. člen 
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu 

udeleženci upoštevajo naslednje elemente: 
— materialne stroške 
— amortizacijo 
— sredstva za zadovoljevanje skupnih 

in splošnih potreb ter druge izdatke in 
obveznosti, ki se na podlagi zakona pokri-
vajo iz dohodka 

— sredstva za osebne dohodke in skup-
no porabo, sredstva rezerv. 

14. člen 
Merila za ugotavljanje cene oz. povra-

čila so dogovorjena vrednost dela po vrstah 



in zahtevnosti ter tržna vrednost materiala 
in storitev delavcev, ki ne sodelujejo v 
svobodni menjavi dela, uporabljenih za do-
ločeno storiteVj program storitev ali za de-
javnost v mejah, določenih z merili in standardi. 

15. člen 
V ceno ali povračilo se lahko vključi 

tudi del sredstev, namenjenih za posodobi-
tev in razvoj materialne osnove dela izva-
jalcev, če se udeleženci v samoupravnem 

r razumu o temeljih plana tako dogovore. 

tem sporazumu udeleženci opredelijo 
tudi merila za uporabo in namen uporabe 
teh sredstev. 

16. člen 
Osnova za planiranje višine sredstev za 

povračilo izvajalcem, ki jih uporabniki 
združujejo v skupnosti, je planirani obseg 
in planirana kakovost zadovoljevanja 
potreb po storitvah v okviru kulturne 
skupnosti. 

Dejansko višino povračil, ki 9e priznajo 
izvajalcem za opravljanje storitev na po-
dročju kulturne dejavnosti, programa teh 
storitev ali izvajanje določene kulturne de-
javnosti, pa udeleženci določijo tako, da 
enkrat letno ugotavljajo dejanske rezulta-
te dela izvajalcev v primerjavi s planira-
nimi, ter planirano višino povračil temu 
ustrezno prilagodijo. Pri ugotavljanju 
dosežnih rezultatov dela izvajalcev ude-
leženci upoštevajo tudi objektivne dejav-
nike. ki vplivajo na izvršitev plana. 

Kriterije in postopek za ugotavljanje 
doseženih rezultatov dela izvajalcev ter 
spremembe planirane višine povračil, upo-
rabniki in izvajalci določiio s samouprav-
nim sporazumom o temeljih plana skup-
nosti ali s posebnim samoupravnim spora-
zumom. 

17. člen 
Udeleženci svobodne menjave dela v 

skupnosti so medsebojno odgovorni za 
redno in pravočasno izpolnjevanje obvez-
nosti, ki so iih sprejeli v samoupravnih 
sporazumih. Če izvajalci na področju kul-
turne dejavnosti ne dosegajo planiranih 
rezultatov dela in ne morejo izpolnjevati 
prevzetih obveznosti, so dolžni ukrepati za 
odpravo vzrokov. Če se s temi ukrepi ne 
zagotovi izpolnjevanje obveznosti, so 
dolžni sprožiti postopek za ugotovitev 
vzrokov in sprejetje ustreznih ukrepov v 
skupščini kulturne skupnosti. 

2. P lan i ran je 
18. člen 

Uporabniki in izvajalci v skupnosti 
uresničujejo pravico in dolžnost planiranja 
v svobodni menjavi dela s tem, da: 

— sklepajo samoupravne sporazume o 
temeljih plana skupnosti in sporazume 
o usklajevanju planov, 

— sodelujejo pri sklepanju dogovorov o 
temeljih družbenega plana občine, 

— sprejemajo plane skupnosti in ukre-
pe za njihovo izvrševanje. 

19. člen 
Temeljna medsebojna razmerja pri 

uresničevanju svobodne menjave dela v 
skupnosti uporabniki in izvajalci v skup-
nosti uredijo s samoupravnim sporazumom 
o temeljih plana. Samoupravni sporazum o 
temeljih plana obsega zlasti: 

— program, obseg, vrsto in kakovost 
kulturnih storitev, 

— program drugih nalog, s katerimi se 
zagotavljajo možnosti za kulturno dejav-
nost delovnih ljudi in občanov, 

— program nalog? ki se bodo uresniče-
vale skupno z drugimi kulturnimi skup-
nostmi, 

— program naložb v posodobitev in raz-
širitev materialne osnove kulturnih de-
javnosti, 

— pogoje, pod katerimi bodo kulturne 
storitve dostopne uporabnikom, 

— obseg potrebnih sredstev za uresni-
čitev dogovorjenega programa kulturnih 
storitev in drugih nalog skupnosti, 

— merila z a ugotavljanje povračila za 
opravljene programe storitev ozirom* kul-
turne dejavnosti in cene posamičnih kul-
turnih storitev, 

— osnove in merila za ugotavljanje 
sredstev za izpolnjevanje nalog kulturne 
skupnosti, zavzance in način zagotavlja-
nja sredstev ter ukrepe za preprečevanje 
motenj v izpolnjevanju sprejetih obvez-
nosti, 

— način zagotavljanja potrebnih sred-
stev za posamezna leta planskega obdobja, 

— posebne pogoje pri opravljanju kul-
turnih dejavnosti, 

— merila za ocenjevanje kakovosti 
storitev, 

— medsebojne pravice, obveznosti in 
odgovornosti udeležencev pri delu in za-
dovoljevanju dogovorjenih potreb, 

— merila in standarde za opravljanje 
kulturnih dejavnosti, 

— skupna merila za določanje obsega 
in višine vstopnin, naročnin, članarine, 
izDosojevalnine in drugih prispevkov upo-
rabnikov. 

20. člen 
Plan skupnosti vsebuje zlasti: 
— politiko in srednjeročne cilje razvoja 

kulturne dejavnosti v občini, 
— naloge, obveznosti in sredstva, 

prikazana po sestavinah iz samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana, 

— naloge, ki jih prevzema kulturna 
skupnost po drugih zakonih, družbenih do-
govorih in samoupravnih sporazumih, 

— organizacijske, kadrovske in mate-
rialne ukrepe za uresničitev nalog. 

21. člen 
Podrobne določbe o postopku planira-

nja in izvrševanja planov vsebuje statut 
skupnosti. 

IV S A M O U P R A V N A 
O R G A N I Z I R A N O S T IN D E L O V A N J E 

S K U P N O S T I 

1. Skupščina 

22. člen 
Skupnost upravlja skupščina skupnosti 

(v nadaljnjem besedilu skupščina), ki jo 
sestavljata zbor uporabnikov in zbor izva-
jalcev. 

23. člen 
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo 

delavci v temeljnih organizacijah združe-
nega dela in delovnih skupnostih ter 
občani v krajevnih skupnostih. 

Delegate v zbor izvajalcev delegirajo 
delavci temeljnih organizacij združenega 
dela, ki opravljajo kulturno dejavnost kot 
svojo glavno dejavnost in delovni ljudje, ki 
z osebnim delom samostojno kot poklic 
opravljajo umetniško ali drugo kulturno 
dejavnost, ter delovni l judje in občani, 
organizirani v družbenih organizacijah in 
društvih, ki opravljajo kulturno dejavnost. 

Število delegatov v posameznem zboru 
in porazdelitev delegatskih mest med dele-
gacije in konference delegacij določi skup-
ščina s posebnim statutarnim sklepom. 

24. člen 
Delo skupščine vodi predsednik skup-

ščine (v njegovi odstotnosti podpredsed-
nik), delo posameznega zbora pa pred-
sednik zbora (v njegovi odsotnosti pod-
predsednik). 

25. člen 
Člane delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti, volijo samoupravne 
organizacije in skupnosti uporabnikov in 
izvajalcev za dobo štirih let. 

Mandatna doba predsednika skupftćine 
in predsednikov ter podpredsednikov obeh 
zborov traja dve leti. 

Na funkciji predsednika skupščine se 
vsako mandatno obdobje menjajo delegati 
uporabnikov in delegati izvajalcev. 

26. člen 
V skupščini skupnosti delegati uporab-

nikov in delegati izvajalcev odločajo o vseh 
pomembnejših vprašanjih s področja kul-
turne dejavnosti in sicer: 

— na skupnih sejah obeh zborov, 
— enakopravno v obeh zborih ali 
— samostojno v posameznem zboru. 

27. člen 
Na skupni seji obeh zborov delegati 

zlasti: 
— sprejemajo samoupravne splošne 

akte skupnosti, ki so v pristojnosti skup-
ščine, 

— sprejemajo program dela skupščine, 
— odločajo o zadevah pri katerih na-

stopajo kot enakopravni zbor Skupščine 
občine Radovljica, 

— obravnavajo pripombe, mnenja, sta-
lišča in priporočila organov družbenopoli-
tične skupnosti, družbenopolitičnih orga-
nizacij in drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti, ki se nanašajo na delo skup-
nosti in izvajanje kulturne dejavnosti, 

— odločajo o zadevah ljudske obrambe 
in družbene samozaščite v skupnosti, , 

— sprejemajo sklepe v zvezi s postop-
kom sprejemanja planskih aktov skup-
nosti, 

— sprejemajo dogovor o temeljih druž-
benega plana občine, 

— sprejemajo samoupravni sporazum 
o ustanovitvi strokovne službe, 

— dajejo soglasje k določbam statuta 
in drugih samoupravnih splošnih aktov 
strokovne službe, 

— volijo in razrešujejo organe skup-
ščine, skupne samoupravne organe uporab-
nikov in izvajalcev ter delegate skupnosti 
v skupščini republiške kulturne skupnosti, 

— odločajo o zadevah, ki po zakonu, 
tem sporazumu, statutu in drugih aktih 
skupnosti spadajo v pristojnost skupščine 
in zanje ni izrecno določeno, da o njih 
odločata oba zbora enakopravno ali posa-
mezni zbor samostojno. 

28. člen 
Delegati obeh zborov enakopravno: 
— oblikujejo politiko kulturne dejav-

nosti v občini, 
— po predhodnem usklajevanju dolo-

čajo elemente za samoupravni sporazum o 
temeljih plana skupnosti, 

— določajo osnutek in predlog samo-
upravnega sporazuma o temeljih plana in 
drugih aktov skupnosti, ki jih sprejemajo 
uporabniki in izvajalci neposredno, 

— določajo standarde in merila na po-
dročju kulture delavnosti, 

— sprejemajo srednjeročni plan in let-
ne plane skupnosti, 

— sprejemajo finačni načrt in zaključ-
ni račun skupnosti, 

— sprejemajo vse sklepe in druge akte, 
s katerimi skupnost prevzema večje mate-
rialne obveznosti. 

29. člen 
Vsak zbor samostojno: 
— voli predsednika zbora in njegovega 

namestnika, 
— obravnava problematiko in spreje-

ma sklepe o vprašanjih, ki zadevajo iz-
ključno uporabnike oz. izvajalce (način iz-
vajanja dejavnosti, združevanje sredstev 
amortizacije in rezerve itd.). 

30. člen 
O planu skupnosti odločajo delegati po 

predhodnem izjavljanju delavcev, delovnih 
ljudi in občanov v temeljnih organizacijah 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih. 



. . 31. člen 
»kJepi m odločitve skupščine o zadevah, 

u. k f t e ™ i odločajo delegati na skupni seji 
obeh zborov so sprejeti, če je zanje glaso-
vala veČina vseh delegatov v obeh zborih. 
Sklepi in odločitve, o katerih odločata oba 
zbora enakopravno so sprejeti, če jih je v 
enakem besedilu sprejela večina vseh dele-
gatov, v vsem zboru. Sklepi in odločitve o 
katerih odloča vsak zbor samostojno, so 

Sprejeti, če je zanje glasovala večina vseh 
elegatov tega zbora. 

32. člen 
Glasovanje v skupščini ie javno. 
Skupščina lahko v skladu s poslovni-

kom omoči, da se o posameznih vprašanjih 
glasuje tajno. 

33. člen 
Ce o zadevah, o katerih odločata oba 

zbora enakopravno ni doseženo soglasje 
med zboroma, se izvede usklajevalni posto-
pek, ki je določen s statutom skupnosti. 

Ce v zadevah, ki so bistvenega pomena 
za uresničevanje skupnih interesov, tudi v 
usklajevalnem postopku ni doseženo 90-
glasje. predsednik skupščine o tem obvesti 
lzvrSni svet skupščine občine Radovljica, 
ki lahko ukrepa v skladu z zakonom. 

2. Skupni samoupravni o rgan i 
uporabn ikov in i z v a j a l c e v 

34. člen 
Za izvrševanje sklepov skupščine in 

opravljanje drugih skupnih zadev ter pro-
učevanje posameznih vprašanj uporabni-
kov in izvajalcev v skupnosti oblikujejo 
skupne samoupravne organe: 

Skupni samoupravni organi uporabni-
kov in izvajalcev so: 

— stalni in občasni izvršilni organi 
skupščine, 

— odbor za samoupravni nadzor. 
— drugi organi skupnosti 

35. člen 
Izvršilni organi skupščine in drugi orga-

ni skupnosti, ki delujejo kot stalni organi, 
so sestavljeni po načelu enake zastopanosti 
uporabnikov in izvajalcev. Člani ten orga-
nov so lahko samo delegati, ki so Člani 
delegacije uporabnikov in izvajalcev za 
skupščino skupnosti. 

36. člen 
Mandatna doba članov stalnih skupnih 

samoupravnih organov je 4 leta. 
Predsedniki in podpredsedniki organov 

iz prvega odstavka 9e izvolijo izmed članov 
organa za dobo 2 let. Na funkciji predsed-
nika in podpredsednika ae menjajo delegati 
uporabnikov in izvajalčev. 

37. člen 
Število, sestavo, pristojnost, volitve in 

način dela skupnih samostojnih organov 
natančneje določa statut skupnosti. 

V. T E M E L J N E S K U P N O S T I 
IN E N O T E S K U P N O S T I 

38. člen 
Uporabniki in izvajalci imajo pravico 

da ae v okviru občinske kulturne skupnosti 
organizirajo v temeljne skupnosti, v kate-
rih neposredno uresničujejo medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti v svo-
bodni menjavi dela na določenem po-
dročju. 

39. člen 
Delavci ene ali več temeljnih organiza-

cij združenega dela izvajalcev in tisti 
uporabniki, katerih potrebe in interese ti 
izvajalci zadovoljujejo, lahko ustanovijo 

enoto »kupnoBti, v kateri uresničujejo 
skupne interese in potrebe pri izvajanju 
določenega programa kulturnih storitev 
oziroma dejavnosti. 

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če 
sta na strani uporabnikov za ustanovitev 
zainteresirani najmanj dve samoupravni 
organizaciji oz. skupnosti. 

Temel jno skupnost oziroma enoto 
skupnosti upravlja skupščina, ki ima dva 
zbora: 

- z bor upo rabn ik o v in 
- zbor izvajalcev. 
Število delegatskih mest v skupščini te-

meljne skupnosti oz. enote skupnosti, 
način delegiranja delegatov in način 
odločanja dolo&a samoupravni sporazum o 
ustanovitvi temeljne skupnosti oz. enote 
skupnosti. 

V I . O D N O S I M E D S K U P N O S T J O 
IN S K U P N I M I S T R O K O V N I M I 

S L U Ž B A M I 

41. člen 
Za opravljanje admimstrativno-stro-

kovnih, pomožnih in tem podobnih del, ki 
so potrebna za nemoteno delovanje skup-
nosti, kulturna skupnost skupaj z drugimi 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi v 
občini oblikuje skupno strokovno službo. 

Skupna strokovna služba iz prvega od-
stavka se ustanovi s samoupravnim spora-
zumom med zainteresiranimi samouprav-
nimi interesnimi skupnostmi. 

42. člen 
Delavci delovne skupnosti skupnih 

strokovnih služb pridobivajo dohodek de-
lovne skupnosti ( iz celotnega prihodka), ki 
ga delovna skupnost ustvari s svobodno 
menjavo dela. Celotni prihodek delovne 
skupnosti je odvisen od vrste, obsega th 
kakovosti njenega dela. 

43. člen 
Medsebojna razmerja glede pogojev 

svobodne menjave dela uredijo delavci 
delovne skupnosti skupne strokovne službe 
in uporabniki njihovih storitev s samo-
upravnim sporazumom o medsebojnih 

Eravicah, obveznostih in odgovornostih, s 
aterim določajo zlasti: 

— vrsto del z opredelitvijo obsega in 
zahtevnosti, 

— temeljne pogoje o številu in strokov-
nosti delavcev, ki jo terja opravljanje dogo-
vorjenih del, 

— osnove in merila za pridobivanje 
celotnega prihodka oz. dohodka delovne 
skupnosti, 

— pravice, ki jih ima delovna skupnost 
glede odločanja o uporabi sredstev v zvezi z 
opravljanjem njenih del, 

— odgovornost delovne skupnosti za 
opravljanje del, 

— način reševanja medsebojnih spo-
rov, 

— druga vprašanja skupnega pomena. 
V osr.ovah in merilih za pridobivanje 

dohodka delovne skupnosti se posebej 
opredeli kazalce, na podlagi katenh je mo-
goče ugotoviti prispevek delavcev delovne 
skupnosti k uspehu pri izvrševanju skup-
nih ciljev udeležencev sporazuma. 

44. člen 
K določbam statuta skupne strokovne 

službe, ki se nanašajo na uresničevanje 
nalog, zaradi katerih je delovna skupnost 
ustanovljena, programu njenega dela ter k 
razvidu del in nalog, je potrebno soglasje 
kulturne skupnosti in drugih skupnosti -
ustanoviteljic. 

Na delovno skupnost skupne strokovne 
službe ni mogoče prenašati pristojnosti za 
odločanje o zadevah, o katerih odločajo 
organi skupnosti — ustanoviteljic. 

46. člen 
Po sporazumu, ki ga skleneta ustrezni 

upravni organ s soglasjem Izvršnega sveta 
Skupščine občine in kulturna skupnost 
lahko določene strokovne, upravne in 
druge naloge za potrebe skupnosti opravlja 

upravni organ občine. 

V I I R A Z M E R J E M E D S K U P N O S T J O 
I N K U L T U R N O S K U P N O S T J O 

S L O V E N I J E 

47 . člen 
Uporabniki in izvajalci se po obč\nsk\ 

kulturni skupnceti združujejo v Kulturno 
skupnost Slovenije, da bi v nje j u/esniče-
vaJi določene skupne in splošne interese ter 
soodločali o vprašanjih, za katera je na po-
dročju kulturne dejavnosti pristojna Skup-
ščina Socialistične republike Slovenije 

48 člen 
Delegate v *bor uporabnikov Kulturne 

skupnosti Slovenije delegira zbor uporab 
nikov občinske kulturne skupnosti V zb«r 
izvajalcev Kulturne skupnosti Slovenije 
delegirajo delegate delegacije izvajalcev. ki 
so člani skupnosti. 

Kadar skupščina Kulturne skupnosti 
Slovenije obrtvnava vprašanja posa-
meznih kulturnih dejavnosti, delegirajo v 
zbor izvajalcev delegacije izvajalcev teh 
skupnosti. 

Kadar skupščina Kulturne skupnosti 
Slovenije obravnava skupna vpraianja 
kulturne deiavnosti, delegirajo v zbor 
izvajalcev delegacije izvajalcev v?*h podro-
čij kulturne dejavnosti. 

49 člen 
Število delegatskih mest. ki jih ima ob-

činska kulturna skupnost v Kulturni skup-
nosti Slovenije m način delegiranja delega-
tov določa statut Kulturne skupnosti Slo-
venije na podlagi zakona. 

V I I I S O D E L O V A N J E 
Z D R U Ž B E N O P O L I T I Č N I M I IN 

D R U G I M I O R G A N I Z A C I J A M I T E R 
S K U P Š Č I N O O B Č I N E I N N J E N I M I 

O R G A N I 

50. člen 
Skupščina skupnosti in njen« organi pn 

svojem delu sodelujejo z družbenopolitič-
nimi in drugimi organizacijami v občini ter 
skupščino oođne in njenimi organi. 

Sodelovanje z organizacijami in organi 
iz prvega odstavka se uresničuje; 

— z usklajevanjem programov dela 
— s skupnimi sejami organov pri 

obravnavanju skupne problematike 
i — z vsestranskim medsebojnim infor-
miranjem in izmenjavo stališč in mnenj 

— s sodelovanjem predstavnikov orga-
nizacij m organov iz prvega odstavka na 
sejah skupščine in drugih organov skup-
nosti 

— preko družbenih svetov 
— z drugimi oblikami sodelov anja 

51. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi so 

dolžni obravnavati vsa stališča, mnenja m 
priporočila družbenopolitičnih organizacij, 
skupščine občine, izvršnega sveta in uprav-
nih organov, ki se prenašajo na delovanje 
skupnosti. 

IX D E L O V A N J E S K U P N O S T I 
V I Z R E D N I H R A Z M E R A H 

52. člen 
V primeru, če nastopijo izredne razmere 

(neposredna vojna nevarnost, vojna, na-
ravne in druge nesreče ali druge izrvdne 
razmere) mora skupnost prilagoditi svoje 



urediti vse potre6no za nemoteno cfefo ter 
odstranjevanje posledic takega stanja. 

53. člen 
Skupnost sprejema obrambni načrt in 

izvršuje druge pravice in dolžnosti na po-
dročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite v skladu z zakonom in obrambnimi 
načrti ter sklepi družbenopolitičnih skup-
nosti. 

Za usklajeno načrtovanje dela v prime-
ru izrednih razmer se skupnost povezuje z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi, družbenimi in družbenopolitičnimi 
organizacijami, krajevnimi skupnostmi in 
organizacijami združenega dela. 

54.člen 
Za načrtovanje in učinkovite obrambne 

priprave v skupnosti je odgovorna skupšči-
na skupnosti. 

Skupščina skupnosti ustanovi za nepo-
sredno i zva jan je nalog s področja ljudske 
obrambe in družbene samozaščite poseben 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno sa-
mozaščito. 

55. člen 
Skupnost je dolžna s samoupravnim 

sporazumom o temel j ih plana in drugimi 
planskimi akti zagotoviti sredstva, potreb-
na za izva janje nalog na*področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. 

X S A M O U P R A V N I N A D Z O R 
N A D D E L O V A N J E M S K U P N O S T I 

56. člen 
Delavci, drugi delovni l judje in občani, 

združeni v kulturno skupnost, imajo pravi-
co in dolžnost uresničevati samoupravni 
nadzor nad delovanjem skupnosti: 

— neposredno 
— po skupščini kot organu opravl janja 

skupnosti 
— po posebnem organu za samouprav-

ni nadzor. 
Neposredni samoupravni nadzor nad 

de lovanjem skupnosti uresničujejo delavci, 
drugi delovni l judje in občani kot posamez-
niki ali preko svojih zborov s tem, da: 

jo delo cfe/egacij in posameznih delegatov, 
— obravnavajo uresničevanje planov 

in drugih samoupravnih splošnih aktov 
skupnosti ter da j e j o ponudbo za odprav-
l jan je pomanjkl j ivost i , 

— postav l ja jo vprašanja organom in 
strokovnim službam v zvezi z nj ihovim 
delom, 

— uresničujejo informiranje o vseh 
zadevah, ki so pomembne za i zva janje 
samoupravnega nadzora. 

58. člen 
Skupščina skupnosti uresničuje samo-

upravni nadzor tako, da: 
— stalno spremlja in nadzoruje izva-

janje plana samoupravnih splošnih aktov 
in celotno poslovanje skupnosti, 

— neposredno nadzoruje delo svojih 
izvršnih organov, 

— spremlja in nadzoruje delo strokov-
ne službe, 

— obravnava delo delegacij, posamez-
nih delegatov in članov organov skupnosti 
ter po potrebi predlaga oz. odloča o njiho-
vem odpoklicu, 

— skrbi za učinkovit sistem obveščanja 
v skupnosti, 

— obravnava poročila, mnenja, pripo-
ročila in zahteve inšpekcijskih organov, 
službe družbenega knjigovodstva, družbe-
nega pravobranilca samoupravljanja in 
drugih organov družbenega nadzora v zvezi 
zdel 

lom in poslovanje skupnosti, 
— razpravl ja o pobudah in predlogih 

delegatov, organov in strokovnih služb, ki 
se nanašajo na uresničevanje samouprav-
nega nadzorstva v skupnosti, 

— obravnava druga vprašanja uresni-
čevanja samoupravnega nadzora in spreje-
ma ukrepe za odpravo ugotovljenih 
pomanjkl j ivosti in negativnosti v delu in 
poslovanju skupnosti. 

59. člen 
Za izvajanje r f*|amoupravnega nadzor-

stva v skupno^ t^ f^y$>v i j o uporabniki in 
izvajalci v skladu Zakonom tudi poseben 
samoupravni organ — odbor za samo-
upravni nadzor, katerega naloge in poobla-
stila natančneje določata statut skupnosti 
in poslovnik o delu odbora za samoupravni 
nadzor. 

X/. liK&A' 1^4 AVA tJfCfKCt V 

60. člen 
Za reševanje sporov iz medsebojnih raz-

meri j med udeleženci svobodne menjave 
dela v skupnosti so pristojna sodišča 
združenega dela, če s posebnim sporazu-
mom oziroma pogodbo med udeleženci ni 
določena pristojnost drugega samouprav-
nega sodišča ali drugačen način reševanja 
spornih vprašanj. 

X I I . K O N Č N E D O L O Č B E 

61. člen 
T a samoupravni sporazum j e sklenjen, 

ko ga v skladu z določbami svojih samo-
upravnih splošnih aktov sprejme in podpiše 
na jmanj 2/3 uporabnikov in izvajalcev, ki 
so po zakonu dolžni ustanoviti občinsko 
kulturno skupnost in ko ga potrdi Izvršni 
svet Skupščine občine Radovl j ica. S spre-
j e t j em tega sporazuma preneha vel jat i Sa-
moupravni sporazum o ustanovitvi samo-
upravne interesne kulturne skupnosti Ra-
dovl j ica z dne 7. 2. 1975. 

62. člen 
Spremembe in dopolnitve tega sporazu-

ma se sprejemajo po postopku, ki je dolo-
čen za sklenitev sporazuma. 

63. člen 
Samoupravni sporazum se objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske in začne ve-
l jati osmi dan po objavi . 

Radovl j ica, dne 
Številka: 

Predsednik skupščine 
Kulturne skupnosti 
Radovl j ica : 
Z d e n k o Cund, 1. r. 

Predlog SS je bil sprejet na 15. seji 
skupščine zbora uporabnikov in zbora izva-
jalcev Kulturne skupnosti Radovl j ica dne 
8.12. 1981. 


